
Anbauanleitung   Fitting Instructions  Istruzione
 Bestell Nummer / Part Number/ Codice: 8200091 

R 1200 S „Odyssey“ Batterie / Battery

1. Entfernen Sie die Fahrersitzbank am Fahrzeug.
2. Schrauben Sie den originalen Batteriehalter ab (Bild A). 

Schrauben Sie zuerst das Minuskabel (-) und danach das Pluskabel 
(+) von der Batterie. Entnehmen Sie die alte Batterie mit dem Bat-
teriehalter.

3.  Kleben Sie auf den neuen Batteriehalter einen Streifen Moosgummi und 
bauen Sie nun die neue Batterie mit dem mitgelieferten Batteriehalter 
in der gleichen Lage wieder ein (Bild B). Schließen Sie zuerst den 
Pluspol und danach den Minuspol an.

4.  Hängen Sie den Batteriehalter unten ein (Bild C) und befesti-
gen ihn zusammen mit dem Halter für den Wartungsstecker am 
Luftfilterkasten.

5.  Montieren Sie die Sitzbank.

Hinweis: Odyssey Batterien können Ihnen jahrelange Startfreude 
bereiten, solange sie im richtigen (geladenen) Ladezustand gehal-
ten werden. Da hierfür nur geignete Ladegeräte die Langlebigkeit 
gewährleisten, können Sie ein passendes Ladegerät für Ihre Odyssey 
Batterie in unsem Katalog und Webshop finden.

1. Remove the seat from the bike.
2. Remove the original battery bracket (Image A). Disconnect 

first the negative (-) terminal of the battery and then the positive 
(+) terminal. remove the battery and bracket from the bike.

3.  Stick a strip of the supplied soft foam to the inside of the new bracket 
and place the new battery to the bike (Image B). Re-attach the battery 
terminals, first the positive (+) and then the negative (-) terminal.

4.  Hook the new bracket underneath the battery (Image C) and connect 
it together with the diagnostic plug bracket to the air box.

5.  Refit the seat.

Note: Odyssey batteries can give you many years of starting joy 
provided they are kept in a correct state of charge (fully charged). 
Not every available charger is suitable, to ensure the longevity of 
your battery choose a charger from our printed and online parts 
program/catalogues. 

Thank you for purchasing our product.Vielen Dank für Ihr Vertrauen zu unserem Produkt.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach 
bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne 

Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel haben, so wenden Sie sich 
bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine 
Gewährleistungen für fahrzeugspezifische Toleranzen übernehmen können! Es kann im Einzelfall 
notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.
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General note: Our fittings instructions are written to 
the best of our knowledge but specifications or details 

may change. If you have difficulties or have doubts with fitting this part please seek advice from your 
BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle related tolerances 
beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those 
circumstances.

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte 
al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche 

possono venire variate. Se avete difficoltà o dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi 
al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze 
relative al veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti 
appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.
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